
Suomen Rugbyliiton kurinpitomääräykset

1 § Soveltamisalaan kuuluvat henkilöt ja yhteisöt:

Suomen Rugbyliiton kurinpitomääräysten alaisia ovat

a) liiton jäsenseurat;

b) jäsenseurojen hallitusten ja johtokuntien sekä näiden asettamien elinten jäsenet,
toimihenkilöt ja urheilijan tukihenkilöt;

c) jäsenseurojen jäsenet;

d) ne henkilöt ja yhteisöt, jotka ovat kirjallisesti sitoutuneet noudattamaan näitä
määräyksiä tai ovat lunastaneet liiton kilpailemiseen, harrastamiseen tai
toimimiseen oikeuttavan lisenssin sekä ne lisenssittömät henkilöt, jotka on merkitty
ottelupöytäkirjaan; ja

e) voimassa olevan antidopingsäännöstön alaiset henkilöt ja yhteisöt.

2 § Rikkomuksen laatu

2.1. Rangaista voidaan sitä

a) joka rikkoo liiton voimassa olevia sääntöjä, määräyksiä tai päätöksiä, joita liiton
sääntöjen nojalla annetaan;

b) joka tahallaan johtaa harhaan tai yrittää johtaa harhaan liiton hallitusta tai sen
asettamia elimiä;

c) joka kilpailussa, siihen liittyvässä harjoitustoiminnassa, varsinaisen
kilpailutapahtuman ulkopuolella tai kilpailusta tehtyjen päätösten johdosta tai
muutoin käyttäytyy vakavalla tavalla epäurheilijamaisesti tai lainvastaisesti;

d) joka kilpailussa tai siihen liittyvässä harjoitustoiminnassa puuttuu erotuomariston
fyysiseen koskemattomuuteen tai syyllistyy erotuomariston uhkaamiseen tai
uhkaavaan käyttäytymiseen erotuomaristoa kohtaan

e) joka syyllistyy voimassa olevan antidopingsäännöstön mukaiseen
dopingrikkomukseen kilpailussa tai kilpailujen ulkopuolella tai ei noudata
antidopingsäännöstössä määrättyjä urheilijan tukihenkilön velvollisuuksia

f) joka syyllistyy liiton etua vahingoittavaan toimintaan tai



g) joka pelaa, yrittää pelata tai ehdottaa pelaamista
ennakolta sovittuun lopputulokseen pyrkien tai muulla tavoin manipuloi tai pyrkii
manipuloimaan kilpailutapahtumia tai laiminlyö tällaista toimintaa koskevan
tiedonantovelvollisuuden liitolle tai seuralle.

h) joka lyö vetoa omasta kilpailutapahtumastaan

i) joka syyllistyy kilpailussa tai sen ulkopuolella rasistiseen käytökseen tai
seksuaaliseen häirintään tai vihapuheeseen tai loukkaa seksuaalisen
suuntautumisen, sukupuoli-identiteetin tai sukupuolen ilmaisun perusteella tai
laiminlyö liiton sääntöihin ja määräyksiin perustuvan velvollisuuden puuttua
tällaiseen käytökseen.

j) jota jokin muu valtakunnallinen urheilujärjestö on rangaissut vähintään kuuden (6)
kuukauden peli, kilpailu- tai toimitsijakiellolla, voidaan rangaista näiden sääntöjen
perusteella, mikäli rangaistu teko täyttää edellä jonkin a)- i) kohtien
tunnusmerkistön

k) joka rikkoo liikunnan ja urheilun yhteisiä vakavaa epäasiallista käyttäytymistä ja
vakavia eettisiä rikkomuksia koskevia kurinpitomääräyksiä.

Tämän pykälän kohdissa d), g), h) ja i) mainitut rikkomukset on aina katsottava vakaviksi.

3 § Rangaistuslajit ja soveltamismääräykset

a) Rangaistuslajeja ovat

i) varoitus;

ii) sakko

iii) ottelukohtainen/kilpailukohtainen, määräaikainen tai väliaikainen kilpailu-,
peli-, tai toimitsijakielto

iv) ottelun tai otteluiden määrääminen pelattavaksi muualla kuin kotikentällä;

v) ottelun tai otteluiden määrääminen pelattavaksi ilman katsojia;

vi) ottelun mitätöiminen ja mahdollinen uusiminen;

vii) joukkueen yhden tai useamman pisteen menettäminen nykyisessä tai
tulevassa kilpailussa;

viii) joukkueen julistaminen hävinneeksi ottelussa;

ix) joukkueen sulkeminen nykyisestä ja/tai tulevasta kilpailusta.



b) Soveltamismääräykset

i) Dopingrikkomuksissa noudatetaan kulloinkin voimassa olevia
antidopingsäännöstöjä ja niissä mainittuja rangaistuksia.

ii) Dopingrikkomukseen syyllistynyt urheilija tai urheilun tukihenkilö voi joutua
korvaamaan dopingrikkomuksella aiheuttamansa vahingon seuralleen ja
liitolle sekä kansainväliselle liitolle.

iii) Liikunnan ja urheilun yhteisiä vakavaa epäasiallista käyttäytymistä ja vakavia
rikkomuksia koskevissa tapauksissa noudatetaan urheiluyhteisön yhteisen
eettisten rikkomusten kurinpitolautakunnan kurinpitomääräyksiä ja sääntöjä.

iv) Sakko on maksettava 30 päivän kuluessa päätöksen tiedoksisaannista
uhalla, että sakotettu voidaan sulkea kilpailutoiminnasta.

v) Ottelun tai otteluiden määrääminen pelattavaksi muualla kuin kotikentällä
voidaan määrätä rangaistukseksi vain, mikäli kysymys on järjestävän seuran
huomattavasta laiminlyönnistä.

vi) Peli/kilpailu - tai toimitsijakielto on voimassa kaikissa liiton otteluissa ja
kilpailuissa.

vii) Toimitsijakieltoon määrätty henkilö ei saa toimia virallisiin
kilpailuihin/otteluihin liittyvissä tehtävissä, joihin lasketaan myös
pelaaminen/kilpaileminen.

Toimitsijakiellossa oleva henkilö ei saa olla missään tekemisissä joukkueen
kanssa ottelun yhteydessä. Kielto astuu voimaan siitä, kun joukkue saapuu
ottelupaikalle, kuitenkin viimeistään 90 minuuttia ennen ottelun alkua. Hän ei
saa olla pukuhuoneessa eikä sen lähettyvillä. Toimitsijakiellossa olevalla
henkilöllä on oikeus istua ottelun aikana katsomossa, mutta kaikenlainen
pelin ohjaaminen tai joukkueen kanssa yhteydessä oleminen on kiellettyä.

Seura on vastuussa toimitsijakiellon noudattamisesta. Toimitsijakiellon
rikkomisesta voidaan rangaista seuraa ja antaa toimitsijakieltoon määrätylle
henkilölle lisärangaistus.

viii) Eri rangaistuslajeja voidaan määrätä samanaikaisesti.

4 § Kurinpitovalta

a) Kurinpitovaltaa käyttävä elin näissä säännöissä mainituissa rikkomuksissa on liiton
kurinpitovaliokunta.
Mikäli kurinpitovaltaa käyttävä elin on esteellinen käsittelemään asian, voidaan asia
siirtää toisen kurinpitovaltaa käyttävän elimen käsiteltäväksi.



b) Kilpailusääntöjen mukaisesta kurinpidosta kurinpitovaltaa
käyttää kuitenkin liiton hallituksen valitsema kilpailutoiminnan kurinpitoelin.

c) Epäillyissä dopingrikkomuksissa kurinpitovaltaa käyttää kuitenkin voimassa olevassa
Suomen antidopingsäännöstössä mainittu kurinpitoelin.

d) Epäillyssä liikunnan ja urheilun yhteisiä vakavaa epäasiallista käyttäytymistä ja
vakavia eettisiä rikkomuksia koskevissa asioissa kurinpitovaltaa käyttää kuitenkin
eettisten rikkomusten kurinpitolautakunta sen toiminnasta annettujen
kurinpitomääräysten ja sääntöjen perusteella.

5 § Ilmoitus rikkomuksesta

a) Virallisen raportin kilpailutapahtumista voi tehdä vain kilpailutapahtuman
erotuomarit, tarkkailija, delegaatti tai kurinpitovaliokunnan erikseen hyväksymä
puolueeton henkilö.

b) Muu kuin 5.a §:ssä mainittu henkilö voi tehdä tarkoin yksilöidyn ilmoituksen
rikkomuksesta ja se on toimitettava kirjallisesti asianomaiselle kurinpitoelimelle
viikon kuluessa rikkomuksesta tai siitä, kun se on tullut ilmi. Edellä mainittu ilmoitus
voidaan tehdä sähköpostilla. Tällainen ilmoitus voidaan käsitellä asianomaisessa
kurinpitoelimessä ainoastaan painavista syistä.

c) Painavista syistä voidaan asianomaisen kurinpitoelimen tietoon tulleet rikkomukset
käsitellä, vaikka niistä ei olekaan tehty ilmoitusta tai raporttia.

6 § Asianosaisen kuuleminen

a) Asiassa tulee pyytää selvitykset niiltä tahoilta, joilta voidaan katsoa saatavan asian
ratkaisemisen kannalta merkityksellistä aineistoa.

b) Sen jälkeen, kun tapahtuneesta on saatu riittävä selvitys, kurinpitomenettelyn
kohteena olevalle taholle on varattava tilaisuus antaa vastineensa asiassa.

c) Kirjallinen vastine on toimitettava viikon kuluessa vastinepyynnöstä uhalla, että asia
voidaan ratkaista ilman sitä. Vastine voidaan tehdä sähköpostilla. Vastine voidaan
pyytää asianomaisen seuran välityksellä.

d) Kurinpitovaliokunta voi määrätä vastinepyynnön yhteydessä rikkomuksesta epäillyn
väliaikaiseen peli-, kilpailu- tai toimitsijakieltoon, kunnes asia on käsitelty.

e) Kurinpitovaliokunta voi harkintansa mukaan hankkia lisäselvityksiä tai kutsua
asianosaisen henkilökohtaisesti kuultavaksi.

f) Vastinepyynnön yhteydessä toimitetut raportit ja muut selvitykset on tarkoitettu
ainoastaan asianosaisten tiedoksi.



7 § Päätös rangaistuksesta

a) Asiasta on lähetettävä asianosaiselle tai hänen seuralleen perusteltu kirjallinen
päätös todisteellisesti kolmen (3) päivän kuluessa päätöksen antamisesta

b) Päätöksestä ilmoitetaan lisäksi välittömästi rangaistulle tai hänen seuralleen
sähköpostilla

c) Seuraa tai sen elimiä tai jäseniä koskeva päätös on toimitettava asianosaiselle
liittoon ilmoitetulla osoitteella tai asianomaisen elimen puheenjohtajalle tai
sihteerille.

d) Päätökseen on liitettävä valitusosoitus.

e) Päätös voidaan lisäksi ilmoittaa suullisesti asianosaiselle tai hänen seuransa
edustajalle.

f) Päätös on julkaistava, ellei erityisen painavista syistä muuta johdu.

8 § Valitusoikeus

Rangaistulla on oikeus valittaa liiton kurinpitovaliokunnan päätöksestä urheilun
oikeusturvalautakuntaan sen säännöissä mainituin edellytyksin

9 § Rangaistusluettelo

Kurinpitoelimen on pidettävä luetteloa rikkomusilmoituksista, rangaistuksista ja valituksista
sekä niiden aiheuttamista toimenpiteistä.

10 § Rangaistuksen täytäntöönpano

Määrätty rangaistus pannaan täytäntöön, vaikka siitä valitetaankin urheilun
oikeusturvalautakunnalle. Kurinpitovaliokunta voi kuitenkin määrätä rangaistuksen
täytäntöönpanon keskeytettäväksi valituksen käsittelyn ajaksi.

11 § Rangaistuksen raukeaminen

Kurinpitovaliokunta voi erityisen painavista syistä määrätä rangaistuksen raukeamaan, jos
kilpailu, peli- tai toimitsijakieltoon määräämisestä on kulunut vähintään kaksi (2) vuotta.



(NB. This is an unofficial translation of the document. The Finnish text will be the
authoritative version.)

Finnish Rugby Federation Disciplinary Code

1 § Scope of application

Finnish Rugby Federation disciplinary applies to

a) federation member clubs;

b) member clubs’ members of boards and governing bodies, and members of bodies,
other agents or athlete support personnel appointed by them

c) member club members

d) those persons and communities that have in writing committed to abide by this code
or that have obtained a federation license for competition, training or officiating, as
well as those licenseless persons who have been included in the match sheet

e) persons and communities subject to the antidoping codes and standards currently
in force

2 § Nature of fringements

2.1. Punishment may be applied for those

a) who violates rules and regulations of the federation currently in force or decisions
made under those rules and regulations

b) who intentionally misleads or tries to mislead the federation board or the bodies
appointed by it;

c) who in competition, in related training, outside of actual competition events, or
due to the decision made related to the competition, or otherwise acts in severely
unsportsmanlike manner or against the law;

d) who in competition or in related training violates physical integrity of the referees
or is guilty of threatening, or threatening behaviour towards the referees;

e) who commits in competition or outside competition a doping violation breaching
the antidoping codes and standards currently in force or does not follow the
responsibilities assigned to the athlete support personnel in the antidoping code



f) who acts in a manner that harms the interests of the
federation

g) who play, tries to play or suggests of playing with a goal of achieving
predetermined result or in other way manipulates or attempts to manipulate
competition events or neglects the obligation to provide information on such
activities to the federation or the club

h) who places a bet on their own competition event

i) who in competition or outside of it is guilty of racist behaviour or sexual
harassment or hate speech, or acts offensively on basis of sexual orientation,
gender identity or gender expression, or neglects the obligation to intervene
based on federation rules and regulations

j) who has been given by some other national sport organisation a suspension of at
least a six (month) from playing, competition or officiating, can be penalised
based on this code if the penalised activity fills the criteria outlined above in any
of the points a) - i)

k) who violates the disciplinary code for sports on serious behavioural misconduct
and serious ethical breaches,

The infringements outlined in the points d), g), h) and i) of this article are always deemed
serious.

3 § Disciplinary measures and rules for application

a) The following disciplinary measures may be imposed

i) a warning;

ii) a fine

iii) suspension for specified number of games or specified competition, or for
specified or unspecified period of time from competition, matches and
officiating

iv) moving a match or matches to be played elsewhere than at the home
ground;

v) playing a match or matches without audience;

vi) annulment of game results and possible replaying of the game(s);

vii) deduction of one or more points in the current or future competition

viii) declaration of a game forfeit;



ix) disqualification from a competition in progress and/or exclusion from future
competitions.

b) Rules for application

i) In doping violation the currently in force antidoping code and the penalties
outlined in them are abided by.

ii) Athlete or athlete support person who has committed a doping violation may
have to compensate for the damage caused by the doping violation to their
club, to federation and to the relevant international governing body.

iii) In cases relevant to the disciplinary code for sports on serious behavioural
misconduct and serious ethical breaches the disciplinary code and rules and
regulations of the Sport Ethical Discipline Board are abided by

iv) Fine is payable within 30 days of being informed of the decision with the
threat that the fined person or entity may be shut out of competition
activities..

v) The sanction of moving a match or matches to be played elsewhere than at
the home ground can be only applied in the cases relating to gross
negligence by the organising club.

vi) Suspension for competition/match and for officiating is in force in all
federation matches and competitions.

vii) The person subject to an officiating suspension may not act in a role related
to official competition/matches including as a player.

The person subject to a suspension for an officiating suspension may not be
in any way involved with a team in connection to a match. The restriction is in
place from the moment that the team arrives at the match venue or at the
latest 90 minutes prior to the kickoff. They may not be in the changing rooms
or anywhere near it. They have a right to be present in the audience during
the match but any form of guidance to or communication with a team is not
allowed

The club is responsible for adhering to the suspension. Violations of a
suspension may result in disciplinary measures for the club and additional
disciplinary measures for the person subject to a suspension.

viii) Different disciplinary measures may be applied simultaneously



4 § Disciplinary power

a) The body with the disciplinary power for the infringements mentioned in this code is
the federation disciplinary board.
If the body with the disciplinary power has a conflict of interest, the matter may be
moved to be addressed by another body with disciplinary powers.

b) However, for discipline under competition regulations the disciplinary panel
nominated by the SRL board has the disciplinary power.

c) However, in the suspected doping violations the disciplinary body mentioned in
Finland's antidoping code has the disciplinary power.

d) However in the suspected violations of the disciplinary code for sports on serious
behavioural misconduct and serious ethical breaches the Sport Ethical Discipline
Board has the disciplinary power based on the disciplinary code and rules and
regulations guiding its activities.

5 § Report on violation

a) Only match officials, observers, delegates or a neutral person separately approved
by the disciplinary board may make an official report of the competition events.

b) Persons other than those mentioned in article 5a) may make a report on violation
that is clearly identified and the report must be submitted in writing to the relevant
disciplinary body within a week of the violation or of the time it has been discovered.
The report mentioned above may be submitted by email. Such a report will be
addressed by the relevant disciplinary body only for weighty reasons.

c) For weighty reasons violations the disciplinary body may address violations that it
has become aware of even when no report has been made of the violations.

6 § Hearing of person(s) concerned

a) Statements should be asked from the relevant parties who can be deemed to have
necessary information to reach a decision on the matter.

b) After the sufficient statements on the matter have been gathered, the person or
entity subject to the disciplinary procedure should be given an opportunity to
provide their response in the matter.

c) A written response must be delivered within a week of a statement request
otherwise the matter may be resolved without it. The response can be provided by
email. A response may be requested from the concerned parties via their club.

d) Disciplinary board may impose a temporary suspension for the person suspected of
an infringement until the decision has been made.



e) Disciplinary board may within its discredition obtain
additional statements or invite those concerned to an in-person hearing.

f) Any reports or other documentation provided with the statement requests are meant
only for the information of those concerned.

7 § Decision on disciplinary measures

a) A substantiated written decision must be sent in a verifiable manner to the
person(s) concerned or their club within three (3) days of the decision being issued.

b) In addition, the person or entity subject to the disciplinary action or their club will be
informed immediately of the decision by email.

c) A decision concerning a club or its bodies or its members has to be delivered to the
concerned parties to the address given to the federation or to the chair or secretary
of the body in question.

d) Information on how to appeal the decision must be send out with the decision.

e) Person or club concerned may also be notified of the decision orally.

f) Decisions must be published unless there are particularly compelling reasons
preventing this.

8 § Right to appeal

The person subject to disciplinary measures has a right to appeal the decision made by
the federation disciplinary body and bring it to the Sport Arbitration board within the
conditions set in its rules and regulations.

9 § Record of disciplinary actions

The disciplinary body must keep a record of reports of violations, disciplinary measures
and appeals and the measures that have resulted from them.

10 § Execution of disciplinary measures

The given disciplinary measures will be executed even if an appeal is made to the Sport
Arbitration board. The disciplinary board may, however, decide to hold the execution of the
disciplinary for the duration of the appeal process.

11 § Expiration of disciplinary measures



The disciplinary board may for very weighty reasons decree that
disciplinary measures have expired if at least two (2) years have passed since the
decision was made on a suspension for competition or officiating.


